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l. 60230200 - Tarj ima nazari,-:-"-"-;;;;ilff'il?"Hil1,1',lH;"ubakaravriatta'rim

60230200 - Tariima nazariyasi va amqliyoti (rus titi) ta,lim yo,nalishibo'vicha bakalavrl ar tavvorl;"d; 
";; ;;'U"hgi 'ta,lim- 

.rrui'uri da amatgaoshiriladi. Barcha ta,lim shakllari bo,y 
- 

rodul tizimiasosidatashkil qilinadi' Kunduzgi ta'fimia uatat yoriy muddati 4-vil.

1.1. Qo'llanish sohasi
r

1'1'1' 60230200 - Tarjim a- nazariyasi va amaliyoti (rus tili) ta,limyo'nalishi Malaka talabining qo,llanitishi

yo - Tarjima nazariyasi va amatiyoti (rus titi) ta,lim
tal di. 

tayyorlovchi barcha oliy ta'lim tashkilotluri ,r.rr.r'

1.1.2, Ml?.F tala bnin g asosiy foydalan uvchilari :Mazkur ta'rim yo'narisf,i bo'yicha .;irL .*rabrari, o,quv reja vao,quvdasturlarini ishlab chiqish va yangilash, ular asosida o,quv jarayonini samaraliamalga oshirish uchun mas'ul hamda o'z vakorat doirasija uitiruvchilarningtayyorgarlik darajasiga javob beradigan oliy 1a'hm tashkilotining boshqaruvxodimlari (rektor, prorektorlar, o,quv bo,limi boshl.g,i, dekanlar va kafedramudirlari) va professor o'qituvchilari; ta,lim yJnarshining o.quv rejasi va o,quvdasturlarini o'zlashtiruvchi oliy ta'lim tashkilotining tarabarai; bakaravriatbitiruvchilarining tayyotgarlik darajasini baholashni amalgaoshiruvchi Davlatattestatsiya komissiyalari; ta'limni boshqarish bo'yicha vakJafli davlat organlari;oliy ta'lim tashkilotlarini moliyalashtirishni ta'minlovchi organlar; oliy ta,limtizimini akkreditatsiya va siaiini nazorat kiluvchi vakolatli davlat organlari;kadrlar buyurtmachilari va ish beruvchi tashkilot va korxo nalar; oliy ta,lim

ffHfj:Iff :rfflr. 
kiravotgan abiturientlar, ularning ota-onarari va boshqa

l'2' 60230200 - Tarjim a nazariyasi va amaliyoti (rus titi) ta,limyo'nalishi bo'yicha bakalav"lu" Lu.iiy faoliyaflarining tavsifi
1'2'l' 60230200 - Tariima nozariyasi y7 amaliloti (rus titi) ta,limyo.nalishibo'yicha ba karavrlar kas bi y uilry 

"tining 
sohala ri :

us tili) bakalavriat ta,lim
b,

,n'
o'rta, o'rta maxsus, kasb-hunar ta'rimi muassasararida

4
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bilan bir qatorda o'zbek va rus tillarini o'qitish; korxonalarda tarjima bo'yicha
xizmat ko'rsatish, ommaviy axborot vositalarida tarjimonlik va muharrirlik qilish,
davlat boshqaruvi organlari, xalqaro tashkilotlar, turli davlat va nodavlat
muassasalari, jumladan, turizm bilan bog'liq muassasalarda tarjima tizimini
tashkillashtirish bilan bog'liq kompleks masalalar majmuasini qamrab oladi.

1.2.2. 60230200 - Tarjima nazariyasi va amaliyoti (rus tili) ta'lim yo'nalishi
bo'yicha bakalavrlar kasbiy faoliyatlarining obyektlari:

- o'zbek tilidan rus tiliga tarjima materiallari: badiiy, publisistik, ilmiy,
ommabop; o'zbek va jahon adabiyotining sara asarlari; autentik va semiautentik
o'quv materiallari; o'zbek va rus tillaridagi funksional uslub; o'zbek va rus tili
lug'at qatlamining stilistik farqlanishi; ta'lim jarayonidagi me'yoriy hujjatlar,
pedagogik texnologiyalar, ta'limning texnikaviy vositalarini o'rganish, til o'qitish
metodikasi, jahon adabiyotidagi mumtoz va zamonaviy asarlar, tarjima uchun
qo'llanadigan elektron dasturlar, sinxron tarjima va madaniyatlararo muloqot
masalalari
bitiruvchilari pedagogik qayta tayyorlashdan o'tgandan keyin, professional ta'lim
muassasalarida ta'limning vakolatli boshqaruv organlari tomonidan aniqlanadigan
umumkasbiy va ixtisoslik fanlarini o'qitish bo'yicha pedagogik faoliyati bilan
shug' ullanish huqu qiga ega bo' ladi.

1.2.3. 60230200 - Tariima nazariyasi va amaliyoti (rus tili) ta'lim yo'nalishi
bo'yicha bakalavrlar kasbiy faoliyaflarining turlari. tarjimonlik;

' tarjimonlik va muharrirlik (ommaviy axborot vositalarida);. tashkiliy-boshqaruv;
. xizmatko'rsatish;
. ilmiy-tadqiqot;

' til o'qitish metodikasi va pedagogik (umumiy o'rta va o'rta maxsus, kasb-
hunar ta' limi tizimida);
. ma'naviv-ma'rifiv.

1.2.4, 60230200 Tarjima nazariyasi va amaliyoti (rus tilr) ta'lim
yo'nalishi bo'yicha bakalavrlarning kasbiy vazifalari.

60230200 - Tarjima nazariyasi va amaliyoti (rus til, ta'lim yo'nalishi
bo'yicha Milliy malaka ramkasining 6-malaka darajasi hamda bakalavr kasbiy
faoliyatlarining sohalari, obyektlari va turlariga muvofiq bakal awiat bitiruvchisi
quyidagi kasbiy vazifalarni bajarishga qodir bo,lishi lozim:

Tashkiliy-boshqaruv hamda ishlab chiqarish v a hizmat ko' rsatish
faoliyatida:

- maorif, madaniyat,turizm sohalarida tarjimonlik faoliyatini tashkil qilish;
- tarjimaning samaralitizimini ishlab chiqish va tadbiq qilish;
- tarjima va ta'lim jarayonida sifat ko'rsatkichlarini takomillashtirish:



I
t?ti
+
F

- tatjima,va ta'lim jataygllTrining samaradorligini oshirish uchun zarurbo'lgan texnologiyalamir.lulurhtirirh; e

- axborot texnologiyalari. tizimini yaratish va ulardan foydalanish bilan
li?;iiitiil:nlari 

*oiiio,i'gi va siratini fuiorurr' metodlaii va mexan izmtarini

- turli muassasalar, tashkilotlar va kon<onalar ishini tashkil qilish va uniboshqarish;

- boshqaruv qarorlarini qabul qilish;
- ta'lim jarayonlarining atrof-muhii muhofa zasi, yona,in, texnika va mehnatxavfsizligi talablarieg most[ini monitoring ;ii;, {

- bajarayotgan faoliyatibo yicha irh;.j';;i tuzish, nazorat lilish va amalgaoshirilgan ishning natijalarini baholash qoniffigo ega bo,lishi lozim.Tarj imonlik va m u harrirr* ru oiiyuJii 
"'r"f ;"oiy u*ilo"ot vositara rida) :- televideniye va radiodatezkor u*uoroi uadiiy va ilmiy-ommabop audio vavideo materiallarni tarjima qila olish ; ' -'

- matbuot' radio, televideniye, kinostudiyalarda ruscha matnlarni o,zbektiligava o'zbekcha utllTi rus tiliga tarjimaqitutti.t;
- matnlarn tahrir qilish;

*d#;ltt,lfi:i 
gazeta,jurnallarda tarjimon, muharrir va adabiy xodim sifatida

- televideniyeda rus tilidagi ko'rsatuvlarning boshlovchisi faoliy atini amalgaoshirish;

0"0,,,i,|1,"j2ril),;:';ii::;shittirishrarni orib boruvchi suxandonrik qilish

Itmiy-tadqiqot faoliyatida :
- taqimashunoslik sohasida respublika va xorijda amalga oshirilgantadqiqotl arni o' rgani s h, tizimri tahl il qi ri rh, ;;o s ab at bil diri sh;- ilmiy ma'lumotlarni jamlash, r;rilil' ulardan ilmiy etika asosidafoydalanish;

- internet tarmog'ida sohagu. old 
{u.ng1 

ilmiy yutuqlar haqidagi ma,lumotlarniqidirib topish va. ulardan -uq.uili foyAuf uilr, 
*,

- o'zbek tilidan rus tiliga uu. ukrin.ha, rus tilidan o,zbek tiliga sohaga oidilmiy lltr: magola va tezisla# tarjima qilish;
- ilmiy maqola, tezis,ma,rvzava taqdimo tlar tayyorlash;- ilmiy anjuman va seminarrarda^i*rubilan ishtirok etish;

j",';.l"ff 

";;:;;:;x;"!i;::x;;:i:;x:;"ift 

vaish,anma,ariniamatiyotga

Til o,qitish metodikasi va pedagogik faoliyatda:- o'zbek va rus tillari o'qitish metJafr.arini"l-uqsadi, vazifalai, predmeti vametodik tushunchalarni bilish:
- o'zbek, rus tilrarini o'qitish jarayon ida zamonaviy metodrarni qo.llash;

".r*,lll,,J ffi:ffiljllli:"1'1,;il,i,..ffii 
-(ii^ 

n ; r.r,Lu,' 
^ 

grammatika)ni

I
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"r r;r:;'L*'"il; faolivati turlarini tinglab tushunish, gapirish, o,qish
- til materiari bo'yicha nutq ko,nikmalarini shakllantirish;- o'quv jarayonini tashkil.:1.h, ;;ii-r.jrr*, turi;;-;ii o,rganuvchilarninsbilim, ko'nikma va malakalarinr nazoratqilish; 

rsml tuzlsh, til o'rganuvchilarnin-

- elektron o,qitish usullarini egallashi 
,

o'q; trffiilt'J,t:Xr*Tffirir'riagogik texnologi vatardanfovdalanib noan,anaviy

- o'qitilayotgan fanlar bo'yicha o'quv mashg'ulotlarini o,tkazish uchun zarurbo'lgan o'quv-metodik hujjati rni tuzish,;";;;irrh va rasmiylashtirish; i- o'qitilayotgan fan bo'yicha ;;q;' "-urhg,ulotrar-i'J 
o,tkazish uchuno' qiti shning didaktik vo sital uriiunr"va.rlri rrr,"- mustaqil ta'lim va ilmiy-ijodiy qio-i-*?'i.l.L.r1 natijasida o,qitlayo tgan fanbo'yicha pedagogik faoliyaii"i ,'unt azamtakomilrarrrtiriu u"r[ i qob,iyatiga egabo'lishi lozim.

Tarjimonlik faoliyatida :- tarjima ishini tashkil qilish;

,.fiJ;ltf,?,13;, 
qo'viladig an tatabtar, tarjimonning huquq va burchlari bilan

- tarjima vositalari, elektron.resursrardan foydalana orish;

i";;il'1Ti''f,;:xfitH'L #lt'l'1t*l#u"u"iv innovasion texnorogik

b,d; "",'"?;f .Xl'il"tffii ln :1, :f,'il;;' tl i dan o' zb ektl i g a turr i m atn I ami,
- o'zbek zamonaviy ia mumtoz adabiyoti namunalarini bevosita rus tiligatarjima qilish;
- tarjimalarni tahrir qila olish va tanqidiy maqola rar yozaolish;

,o,,ooiill??l1ff,,0,#;?,ilotshunosrik 
- ui -iii,r'u,'o,rL- "',qt"i 

nazaridan

- tarjima metodlarini bilish va da qo,llash;- og,zakivayozma tarjima usl olish;

q"bir-iy;t?l:;;.H* ::; 
rvatafiaslnxron, vizuat,ketma-ket tarjima 1ila orish kabi

,.,ry,1"0,1i,1";:;;r,;:;;i:E:t;:i:;T:f"T;*rrdao'rgatishvaxizmatko,rsatishni
Quyidagi bakalavr daiajasi beriladi:

- tarjimon, rus tili o,qitivchisi.

2' 60230200 - Tarjima nazariylsi v1 amariyoti (rus t,i)ta'lim yo' narishi bo'yicha nu-t 
-u"turo. 

larning k;r;;y kompetensiyarariga
qo,yiladigan talablar
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bilishi, o,z ustida ishlashi va mehnat

amal qilish zaruriyati to,g,risida ilmiy
niy chiniqtirish o,quv va ko,nikm aturiga

- xorijiy davratlarning tili, madaniyati haqida umumiy tasawurga egabo'lishi;
- mutolaa madaniyati va san'ati, ifodali o'qish kabi ko.nikma larga egabo'lishi;

rini tashkil qilish;
tarjimonning huquq va burchlari bilan

dan foydalana olish;

^lamunaviy 
innovatsion texnologik

SN:

, rus tilid an o,zbektiliga turli matn lami,

biyoti namunalarini bevosita rus tiliga
- qiyosiy adabiyotshunoslik, adabiyot nazariyasi, o,zbekva jahon adabiyoti,o'zbek va jahon adabivoti nu-ovor';;i;"";ffitd t;ffi;fij ,u.uuuu rsa esabo'lishi;

- rus tilining nutqiy faoliyat turlarini, ya,nifikrini og,zaki va yozmaifoda etaolishi' tinglab va o'qiu tushinish kabi to'nil.-urarga-yetit:"n^ d,arajada egabo'lishi;

ammatik, fonetik va leksik me,yorlari
o,lishi:

8



O'zbekistoruring
sazovor joylari, turistik
bo'lishi:

tarixiy obidalari 
. 
va madaniyati, urf_odatlari, diqqatga

maskanlari haqida umumiy tasawur va biliml arga ega

- tarj va tanqidiy maqolalar yozaolish;- tarj oslik 
^ ui tiishunoslit ,rqt.iyondoshu nazafidan

- tarjima metodlarini bilish va urarni amaliyotda qo,llash;
- o g' zaki v a y ozma tarj ima us lubrarin i far qiay oli sh ;- xalqaro anjumanlarda sinxron, vizual, ketma-ket tarjima qila olish kabiqobiliyatlatgaegabo'lish; ' ---v^^-w ^\ve eqJ''('

5

i (badiiy, ilmiy-texnik, sinxron
ish tamoyillari, og,zaki tarjima
lishi;

davlat tilida ish yuritishning me,yoriy_

- o'rgati1uy919.u" tillarni jadallashgan usulda o'rgatish va xizmatko,rsatishnitashkil qilish qobiliyatiga ega bo,lishi lozim.
o'qitish metodikasining maqsadi, vazifarari, predmeti vai bilish, umumiy pedagogika va psixologi yahaqtaau-r*iy

sixologik me,yorlarni inobatga olgan
logiyalarni qo,llash;

ali (talaffuz, leksika, grammatika)ni

ati turlarini tinglab tushunish, gapirish,

. 
rejasini tuzish, til o,rganuvchilarning

lSn:

xnologiyalardan foydalanib, noa,nanaviy

mashg,ulotlarini o,tkazish uchun zarvr
ayyorlash va rasmiylashtirish;

mashg,ulotlarini o,tkazish uchun
h;

ruv ishlari natijasida o, fan
takomillashtirib borish esa
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